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NA 
När Nargö kapell sistlidne 

söndag högtidligen kunde invi
gas, var det avslutningen på 
ett mångårigt och mödosamt 
arbete som firades. Många olika 
krafter i Sverige och härhem
ma ha medverkati detta arbete. 
En kort översikt över kapel
lets byggnadshistoria är därför 
på sin plats i detta samman
hang. Men först några ord om 
det gamla kapellet på Nargö. 

Detta kapell — eller S: ta 
Maria kyrka, som den kallades, 
invigdes år 1856 och hade sin 
plats på den nuvarande sko
lans område, där ännu några 
stenar vittna om var det stått. 
Vid världskrigets utbrott år 
1914 fördes alla dess inventa
rier på de ryska myndigheter
nas uppmaning till Mikaelskyr
kan i Tallinn, där de sedan 
dess förvarats : orgeln, altartav
lan, den sjuarmade ljusstaken, 
ljuskronorna m. m. Orgeln hat-
dock under årens lopp sålts 
till Olaikyrkan, vilken nu se
nare i sin tur sålt den till tyska 
kyrkan i Nömme. Under kriget 
använde ryssarna den närbe-

KAPELL. 
lägna skolan till slakthus och 
hade hudar uppspikade till 
torkning på kappellets inner
väggar. Vid tyskarnas ankomst 
år 1918 nedbrändes kapellet av 
ryssarna — antagligen för att 
icke förrådet av hudar skulle 
komma i tyskarnas händer. 

När kriget upphört, började 
så småningom nargöborna, som 
tvingats lämna sin ö, att åter
vända. Och då vaknade snart 
också tanken på byggande av 
en ny kyrka. Planen upptogs 
först på allvar av prosten Erik 
Petzäll, som lade grunden till 
Nargö kapellfond, vilken efter 
hand växte till omkring 1200 
kr., varav ärkebiskop Nathan 
Söderblom anskaffat 500 kr. 
På allvar fortsattes sedan ar
betet av pastor Bernhard Lund, 
vilken gjorde en rikt givande 
föredragsresa i Sverige. Behåll
ningen blev omkring 4.000 kr. 
Med detta grundkapital påbör
jades bygget, och år 19B4 voro 
väggar, golv och tak färdiga. 
Men då voro också pengarna 
slut, och man hade dessutom 
gjort 4500 kr. skuld. Det dröj-
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de ända till våren 1937, innan 
denna skuld betalts och insam
ling av medel till de återstå
ende arbetena kunde börja. En 
storartad insats har härvid 
gjorts av byrådirektör Nils 
Källström i Stockholm tillsam
mans med Hedvig Eleonora 
församling och dess kyrkoher
de hovpredikanten Bergman. 
Dessa namn skola sent glöm
mas på Nargö. Ett mycket 
varmt intresse för kapellbygget 
hade också förutvarande svens
ke ministern i Tallinn, Baron 
Anders Koskull. Altarduken 
och den vackra altarklädnaden 
från Liceum i Stockholm är 
hans personliga gåva. Dessu
tom anskaffade han vid en 
mycket kritisk tidpunkt ikapell-
byggets historia en penning
summa på 2000 kr. Bidragit 
har dessutom Svenska kyrkans 
sjömansvårdsstyrelse med 
omkr. 1000 kr. och Svenska 
kyrkans diakonistyrelse med 
1'iOo kr. Eljest ha alla penning
medel på senare tid kommit 
genom byrådirektör Källström 
och Hedvig Eleonora. Den 
vackra altartavlan är en gåva 
av fotograf Wulfenstein i Stock
holm. Allt som allt har kapel
let kostat omkring 14.000 kr. 

K. N. 
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Mathias Westerblom 
50 år. 

Såsom den yngste i en sys
konskara på 14 barn föddes 
M. Westerblom i Passleps kom
mun, Gutanäs by 16 septem
ber 1888. 

Sin första skolgång började 
han under svenskhetsveteranen, 
klockaren Johan Nyman varifrån 
den framåtsträvande ynglingen 
fortsatte vid seminariet i Haap-
salu. Som 17 årigkom han över 
till Tallinn där han med en för 
den tiden gällande 12 timmars 
arbetstid per dag förtjänade 
sitt upphälle och på kvällen 
besökte den nationalekono
miska linjen vid stadens Hansa-

och realläroverk. Fr, o. m. den 
tiden daterar sig också hans 
första insatser i svenskhetsarbe
tet. När 1908föreningen Svenska 
Odlingens Vänner bildades-vars 
ordförande jubilaren nu är — 
deltog han banbrytande i 
Svenskbygdens organisations
verksamhet. Även var han det 
estlandssvenska språkrörets 
"Kustbon" törsta redaktör. Se
dan 1930 har han i två perioder 
varit svenskarnas riksdagsman 
i parlamentet och i 7 år leda
mot av Läänemaas landsting 
vars ordförande-klubba han 
fört i 4 år. Likaså har han beklätt 
ordförandeposten i Svenska 
Folkförbundet och är med
lem av Svenska kyrkorådet i 
Tallinn. Sedan 1936 innebar han 
posten som byråchef vid 
Estländska Oljekonsortiet. Så
väl i parlamentet som i 
landstinget har herr W. all
tid varit en varm föresprå
kare för säkerställandet av den 
estlandssvenska stammens na
tionella och politiska behov. 

Vi känner honom alla som 
vital och slagfärdig debattör i 
den politiska agitationen, vi 
uppskatta honom som praktisk 
och outtröttlig talesman av våra 
nationalpolitiska — och ekono
miska krav, vi hedra honom 
på högtidsdagen som Svensk
bygdens osjälviske son, vi 
lyckönska och hylla honom 
som den frimodige och oför-
sagde i vanskliga tider. Hj .P. 

samlas till svensk gudstjänst 
eget kapell. Den stämnings
fulla högtidligheten inleddes av 
biskop Rahamägi och nådde 
sin kulmen då byrådirek
tör Nils Källström överlämnade 
H. M. Konung Gustavs perton-
liga hälsningar till svenskätt
lingarna på Nargö samt över
räckte Hedvig-Eleonora försam
lings faddergåva — en ståt
lig mässhake. Härefter talade 
kyrkoherde K. Nilsson, Hov
predikant E. Bergman, kyrko
rådets ordf. folkskollärare A. 
Stahl och prosten Hj. Pöhl,. 
som med anledning av den stora 
dagen föreslog avsändandet av 
telegram till presidenten K. Päts,. 
H. M. Konung Gustav V och 
ärkebiskop. E Eidem. 

Efter invigningshögtidlighe
terna bjödos gästerna på kaffe 
i skolan och den minnesrika 
dagen var till ända. 

Hovpredikanten £. Bergman 
på predikstolen. 

Predikanten stannade inför 
dagens högmässotext Matt. 
5:43—6:4 och hade valt som 
ämne : B a r n h o s G u d . Föl
jande 3 huvudtankar framhäv
des i predikan : 1. Att vara 
barn hos Gud — det är att 
sträva efter fullkomlighet. 2. 
Att vara barn hos Gud -— det 
är att leva i Guds kfirleks sol
ljus. 3. Att vara barn hos Gud 
— det är att leva i det fördolda 
med Gud. Omedelbart efter 
predikan framfördes av förkun-
naren följande hälsningsord: 
På uppdrag av Svea Rikes 
Ärkebiskop, min vördade och 
älskade förman, dr. Erling Ei
dem, har glädjen och hedern 
blivit mig beskärd att i denna 
helgedom få frambära en kär
lekens och fridens hälsning 
från Sveriges kyrka. En gemen
sam 160 årig historia binder 
oss samman. Gustaf II Adolf, 
Karl XII, Joh. Rudbeckius,, 
Nathan Söderblom äro namn 
älskade och ärade av både 
Estlands och Sveriges Kyrka. 

På den herdestav, förfärdi
gad i Sverige, som av Ärke
biskop Söderblom räcktes H. 
H. Biskop Kukk vid hans in
vigning 1921 finnas inristade 
namnen Tallinn och Uppsala. 
Där äro och kända ansikten-
avbildade: Martin Luther, vår 
gemensamme lärofader och 
Gustaf Adolf, som grundade-
universitetet i Tartu.. 

Storfrämmande på kapell invigning. 
Äntligen hade den stora da- kontrakts-prosten Hj. Pöhl, 

gen randats för nargöborna och Svensk-Finska St. Mikaelstör-
då kapellklockan i söndags ef- samlingens ordförande A. Stahl, 
ter ett kvartssekel åter kläm- konsul E. Gahlnbäck, prof. Wie-
tade mötte nargöborna både selgren m.fl. 
gammal och ung mangrant upp V i d l a n d g å n g e n m ö t t e öns 
pa kapellbacken. kommendant och efter väl-

Vattenvägsstyrelsen hade be- komsthälsningarna bestegs tå-
redvilligt ställt ångfartyget g e t , som mötte på bryggan (läs 
"Kompass" gratis till förfogan- verkligen — tåget — ty det 
de och med denna anlände vid f i n n s e t t tåg på Nargö). Efter 
1-tiden till stora hamnen på det de höga gästerna under 
Nargö c:a 200 gäster. några minuter uppehållit sig i 

Bland spetsarna märktes est- skolan blåste fästningsmanska-
nisk.a kj^rkans överhuvud bis- pets blåsorkester i kapelltornet 
kop H. B. Rahamägi, Sveriges upp "Vår Gud är oss en väl-
ärkebiskops representant hov- dig borg" och processionen 
predikant E. Bergman, byrå- med prästerskapet i spetsen 
direktör N. Källström, lega- satte sig i rörelse mot kapellet, 
tionsrådet von Sydow, prosten Så låste biskop Rahamägi upp 
K. Nilsson — Svenska kyrkans kapelldörren och nargöfolket 
sjömansvårdsstyrelse, svenska hade återigen efter 25 år fått 
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/>e/i europeiska natio
nalitetskongressen. 

D e n 25 — 27 augus t i hölls i 
S t o c k h o l m s Högskola den l4:de 
eu rope i ska na t i ona l i t e t skong re s 
sen . 34 de lega te r från !4 olika 
l ä n d e r r e p r e s e n t e r a n d e s a m m a n 
lagt 27 mi l joner m ino r i t e t e r i 
E u r o p a de l togo i fö rhand l inga rna . 
Vid s idan av dagens r en t jur i 
diska spö r små l i reglerandt t av 
n a t i o n a l i t e t s p r o b l e m e t d i sku te ra -
des även e t i ska frågor. Så refe
r e r a d e k o n i r a k t s p r o s t c . ! Hj. Pöhl 
över ä m n e t • 'nat ion och re l ig ion" . 
T a l a r e n e r i n r a d e om svenska 
s t a t sky rkans s tora insats för de 
e s t l andssvenska kyrkliga behoven 
och f r a m f ö r d e s a m m a n l a g t föl
j ande s y n p u n k t e r som godkändes 
av kongressen . 

1. At t a n v ä n d a n d e t av m o d e r s 
m å l e t vid gudst jäns t l iv och kr is 
t e n d o m sunde rv i sn in g k o n s e k v e n t 
m å genomföras i alla s t a te r 
till alla m i n o r i t e t e r s f romma, 

2. At t de rel igiösa samfunden 
såsom n a t i o n e l l a v å r d h e m på de t 
b e s t ä m d a s t e m å slå vak t kr ing 
de t f ä d e r n e ä r v d a t rosarve t och 
m e d f ö r e d ö m e i n o m sitt eget 
o m r å d e ef te rs t räva en rä t tv i s lös
n ing av m i n o r i t e t s p r o b l e m e t i 
dess he lhe t . 

3. At t de religiösa samfunden 
såsom försvara re av d e n sedliga 
o r d n i n g e n i såvä l de t i nd iv idu 
ella som d e t ko l l ek t iva l ivet m å 
inför k u l t u r v ä r l d e n s forum för
d ö m a de t n a t i o n e l l a och andl iga 
fö r t ryck såsom e t t av de största 
och m e s t ö v e r h ä n g a n d e orosele
m e n t och i r r i t a t i o n s m o m e n t na
t i o n e r o c h s t a t e r emel lan . 

Hovpredikanten... 

P å s t a v e n s t å o c k o r d e n u r 
h e r d e p s a l m e n : H e r r e n är min 
H e r d e o c h u r J o h . 10 F r ä l s a r e n s 
o r d : J a g ä r d e n g o d e H e r d e n . 
D ä r f i n n e s o c h J e s u m o n o g r a m 
I H S . J e s u s - m ä n n i s k o r n a s F r ä l 
s a r e . 

K r i n g d e n n a l i l la k y r k a , s o m 
n u b l i v i t i n v i g d s a m l a s i g m å n g a 
h j ä r t a r i s t a n k a r och b ö n e r i 
d a g . Vi h a i S v e r i g e följt d e s s 
t i l l k o m s t m e d s to r t i n t r e s s e Vi 
fröjda o s s d ä d e n n u s t å r fär
d i g till g u d s t j ä n s t b r u k . Må 
all t d ö t b ä s t a o c h ä d l a s t e s o m 
v å r a folk ä g a g e m e n s a m t i t r o 
o c h h i s t o r i a h ä r l e v a o c h v ä x a . 
Må först o c h s i s t H a n s o m ä r 
s j ä l a r n a s h e r d e o c h b i s k o p h ä r 

Idrottsdagen på Vormsö. 

Den 28 aug. h a d e W o r m s ö sin 
a n d r a s tora i d i o t i s d a g på Hul lo 
folkskola^ i d ro t t sp l an . F ö r b e r e 
de l se rna till dagen voro väl or
gan i se rade och j ä m i ö r m a n d a g e n 
m e d förra årets , den första s to ra 
i d r o t t s d a g e n på V o r m s ö . kan vem 
som hels t som var i t n ä r v a r a n d e 
v i t tna om id ro t t ens f ramsteg h ä r 
ute såväl b land de t ä v l a n d e som 
också b land a l l m ä n h e t e n s in t res
se för spor ten . För ra å re t m å s t e 
m a n nöja sig m e d n å g r a få t ä v 
l a n d e . I år de l togo r e d a n 3 g r u p 
p e r : seniorer , j u n i o r e r och flic
kor. 

Til l bäs ta i d r o t t s m a n ko rades 
Lars Lilja som m e d 3298 p o ä n g 
e r ö v r a d e den av h e r r E. 
Vo l l r a t förra å re t skänk ta v a n d 
r i n g s p o k a l e n . De t är a t t beklaga 
a t t Ande r s Fr iberg , som förra 
året v isade sig va ra bäs t a id ro t t s 
m a n på ön helt f ö r svunn i t u r 
i d r o t t s m ä n n e n s led o c h ej he l l e r 
t i l l b a k a l ä m n a t p o k a l e n . I j un io r 
klassen var den 14 år ige A n d e r s 
Vaksam den bäs ta m e d 2 0 5 5 
p o ä n g och pojken h a r förut
s ä t t n i n g a r a t t nå l ång t o m h a n 
fo r t sä t t e r Bland f l ickorna k o m 
Agne ta B r o m a n m e d 2 2 5 p o ä n g 
på törs ta plats . 

För övr igt voro r e su l t a t en som 
följer: 

100 m. 1. L. Lilja 12,5 
2. A. Nyholm 12,7 
3. L. Beckman 12,8 

400 m. 1. A. Ahlström 60,08 
2. L. Beckman 61,5 * 
3. H. Liljebäck 62,0 

3000 m. 1. A. Ahlström 10,56,9 
2. H. Mickelin 11,29,1 
3. A. Massalin 12,49,0 

Kula (7,257). 
1. B. Städ 10,21 
2. J. Lindkvist 10,13 
3. L Lilja 10,04 

Disku*. 1. J. Lundkvis t 29,22 
2. H. Städ 28,76 
3. A. Nyholm 27,24 

Spjut. 1. J. Lundkvist 39,12^ 
2; A. Sleet 37,59 
3. H. Okerman 34,19 

m ö t a d e s ina m e d sin A n d e 
o c h s i t t O r d . 

H a n fö r ene o s s a l l a en g å n g 
i d e n h e l g e d o m , som ej a v 
m ä n n i s k o h ä n d e r b y g g d ä r . 
" L a m m e t s k a l l d ä r v a r a v å r 
H e r d e o c h l e d a oss till G u d s 
v a t t u k ä l l o r " . .. 

Estland förlorade i lands
kampen tyngdlyftnings 

mot Sverige 4:1. 
L a n d s k a m p e n m e l l a n S v e r i g e 

o c h E s t l a n d i t y n g d l y f t n i n g för
s i g g i c k i T a l l i n n p å m å n d a g e n 
o c h r e s u l t e r a d e i en s v e n s k se 
g e r m e d 4 — 1. 

A v d e f ö r e g å e n d e l a n d s k a m 
p e r n a h a r E s t l a n d v u n n i t 2 o c h 
S v e r i g e 1. G e n o m d e n n a s e g e r 
h a s v e n s k a r n a h e m f ö r t d e n 
inof f ic ie l la n o r d i s k a m ä s t e r 
s k a p s t i t e l n . "Nu h a vi e n d a s t 
T y s k l a n d o c h F r a n k r i k e a t t 
f r u k t a i E u r o p a , " s a d e d e n 
s v e n s k a " t y n g d l y f t a r g e n e r a l e n " 
B j ö r k l u n d . 

Längdhopp. 
1. L. Lilja 5,49 
2. A. Nvholm 5,42 
3. J. Kornblom 5,32 

Höjdhopp. 
1. L. Lilja 1,55 
2. H. Nyholm 1,40 
3. A. Nyholm 1,40 

Stavh. 1. L. Lilja 2,40 
2. H. Nyholm 2,40 
3. H. Liljebäck 2,20 

Junior kl. 
60 m. 1. L Okerman 8,5 

2. L. Kornblom 8,6 
3. B. Äppelblom 8,8 

200 m. 1. A. Vaksam 30,5 
2. L. Kornblom 30,6 
3. A. Massalin 30,9 

1000 m. 1. E. Beckman 3,19,00 
2. A. Vaksam 3,21,2 
3. L. Okerman 3,22,4 

Höjd. 1. A. Vaksam 1,25 
2. A. Massalin 1,25 
3. L. Fagerros 1,20 

Längdh. 1. L. Kornblom 4,61 
2. A. Vaksam 4,51 
3. L. Okerman 4,19 

Kula. 1. G. Kivarimees 10,71 
2. A. Vaksam 10,11 
3. B. Äppelblom 9,31 

Flickor: 
Spjut. 1. A. Vaksam 38.95 

2. O. Vaksam 34,10 
3. B. Äppelblom 30,43 

6 0 m. 1. H. Lindström 9.5 
2. K. Nyholm 9 55 
3. Ä. Broman 10,0 

Längdh. 1. H. Lindström 3,6# 
2. A. Broman 3,52 
3. K. Nyholm 3,40 

Höjdh. 1. A. Broman 1,09 
1. H. Lindström 0,91 

-hm. 

Prenumerera på Kustbon 
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är i ropet 

nya färgkombinationer 

Kockums moderna 
emaljkärl säljas i varje 

Värn- och bosättningsaffär. 

Bästa dr ivkraft för fartyg 
av a l l a s l a g är 

M a r i n 
m o t o r n 

A.-B. JÖNKÖPINGS MOTORFABRIK 
-1 197, 8 7 — JÖNKÖPING — Telegr . Moto 

J M J u n e -
• I V I . M u n k t e l l 

6EFLE MANUFAKTUR A.-B. 
STRÖMSBRO 

Utmärkta garner för fiskeriändamål 
REKOMMENDERAS. 

S j u n t o r p s A k t i e b o l a g 
S J U N T O R P 

Rekommenderar sina välkända 
ti l lverkningar. 
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Prima PORTLAND CEMENT 
från 

A/B Gullhögens Bruk, Skövde. 
'llllllMl|||ll'Ml|||l'M[|||l"l||||l"l[|||l"lll||l"li|l|l"l|[!irM||]|l"l||||l"llilll' 

A. -B. GESTRIKLANDS YLLEFABRIK 
JÄRBO 

FILTAR VADMAL SPORTTYGER 

ClcfslrSms 

IZ&slfeiaL Kolzkärl 
r e k o m m e n d e r a s . 
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MUNKTELLS TRÖSKVERK 

För alla tröskverksbehov finnes ett lämpligt Munktellverk 
N2 och N70 med övermatning, ETK 24 och ETK 28 med ändmatning, speciellt 
avsedda för mindre och medelstora gårdar. 
För större lantbruk rekommenderas typ NTB 2', 2V2' och 3', typ MTC 5%/zy 4' 
och 4!/j' med en avverkning av upp till 5.000 kg. vete per timme. 

Oöverträffade i effektivitet, ekonomi och hållbarhet. 

A.-B. BOLINDER-MUNKTELL ESKILSTUNA, SVERIGE 

F A B R I K S M Ä R K E 

REPRESENTANT 

Fa. NILS OLSGåRD 
PIKK TÄN. 36 14 
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E. A. B E R G S F A B R I K S A K T I E B O L A G 
E S K I L S T U N A 
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